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Розглянуто еміграційні ювілейні календарі та альманахи допомогових 
організацій і релігійних установ 1930-х років у Канаді, США, Королівстві 
Югославії як історичне джерело. Розкрито їхній інформаційний потен- 
ціал, зокрема висвітлено діяльність українських товариств і релігійних 
установ, спрямованих на збереження національних традицій. Охарактери-
зовано напрями діяльності громадських організацій і релігійних установ 
української діаспори, їхні зв’язки з Галичиною.

Ключові слова: календарі, альманахи, українська діаспора, Канада, 
США, Королівство Югославія, громадські організації.

Постановка проблеми. Уперше досліджено видання еміграцій-
них календарів та альманахів 1930-х років із нагоди ювілеїв укра-
їнських товариств і організацій, які видавали й подавали цінні ві-
домості про еміграцію, про численні товариства чи релігійні гро-
мади, найвідоміших діячів, висвітлювали історію їхнього створен-
ня, культурно-освітню та суспільно-політичну діяльність, зв’язок 
зі Старим Краєм. Дуже важливо для дослідників, що такі видання 
вміщують маловідомі факти і рідкісні світлини. Наукова новизна 
праці полягає в комплексному висвітленні видавничої діяльності 
українських еміграційних товариств, зокрема видавання календа-
рів та альманахів із нагоди ювілеїв, розкриття історії еміграції, ди-
наміки розвитку культурно-суспільних, допомогових, військово- 
спортивних, жіночих і релігійних організацій.

Об’єктом дослідження є ювілейні еміграційні календарі й аль-
манахи. З огляду на сферу діяльності організацій і громад, які вида-
вали календарі, умовно поділимо їх на календарі громадсько-допо-
могових організацій, військово-спортивні видання, видання жіно-
чих і релігійних громад.
© Кужель Л., 2022
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Основним джерелом для виявлення еміграційних ювілейних ка-
лендарів і альманахів є багатотомний науково-бібліографічний покаж-
чик «Українська книга в Галичині, на Буковині, Закарпатті, Волині та 
в еміграції, 1914–1939» (т. 4–6), видання якого завершують співробіт-
ники відділу наукової бібліографії ЛННБ України ім. В. Стефаника.

Географія ювілейних видань: країни американського континен-
ту (США, Канада, Аргентина), а також тодішнє Королівство Юго- 
славія (тепер — Сербія, Словенія, Хорватія, Боснія, Чорногорія). 
Розглядаємо видання ювілейних календарів допомогових органі-
зацій у США: Українського Народного Союзу в Америці (Джерсі 
Сіті), Українського Робітничого Союза (Скрентон), Запомогового 
Товариства Українців-Католиків в Америці «Провидіння» (Філа-
дельфія), товариства «Лемко-Союз» (Йорктон); у Канаді: Україн-
ського Товариства «Взаїмна Поміч», Українського Робітничо-Фар- 
мерського Дому; в Королівстві Югославія: два ювілейні календа-
рі, видані Руским народним просвитним дружтвом в Руским Ке-
рестурі і Дервенті.

Серед календарів релігійних громад ми розглянули два ювілей- 
ні видання Сирітського Дому (Філадельфія), «Ювилейний Альма-
нах Української Греко-Католицької Церкви у Злучених Державах 
з нагоди пядесятьліття її істнування, 1884–1934» та альманах з на-
годи 35-літнього ювілею Української греко-католицької церкви 
Св. Володимира і Ольги у Вінніпеґу (1901–1936). 

Мета дослідження — засвідчити важливість ювілейних видань 
еміграційних календарів і альманахів як джерельної бази для ви-
вчення сучасними дослідниками історії української еміграції в між- 
воєнний період. Ці видання потрібно розглядати як збірники праць 
колективів авторів, які всебічно розкривають діяльність громад-
ських організацій.

Історіографію діяльності українських громадських організацій 
розробляли поодинокі науковці в межах загального вивчення іс-
торії української діаспори. Це пов’язано з тривалим замовчуванням 
з ідеологічних причин  проблеми української еміграції за часів СРСР, 
а також недостатнім її вивченням в Україні у період незалежності. 
Дослідження зарубіжних учених супроводжують короткі, проте ці-
каві біографічні довідки про авторів, надані для кращого розумін-
ня умов їхньої діяльності та розкриття світогляду.
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Важливим у досліджуваній проблематиці став доробок Михай-
ла Марунчака, президента УВАН (1983–1986), члена Наукового то-
вариства імені Шевченка у Канаді, автора багатьох дослідниць-
ких робіт. На особливу увагу заслуговує його книга «Історія укра-
їнців Канади» [20], в якій автор проаналізував становище україн-
ців у діаспорі та різні аспекти їхнього життя, зокрема історію та 
напрями діяльності ліберальних, націоналістичних, консерватив-
них, комуністичних та соціалістичних громадських об’єднань діас- 
пори. Ще одна розвідка М. Марунчака з досліджуваної тематики — 
це п’ятий том «Розвідки та документи доміжвоєнної доби» із п’яти- 
томних «Студій до історії українців Канади» [21], в якій учений 
окреслює релігійне та політичне протистояння інтернаціональних 
і національно-патріотичних громадських організацій. Інформацію 
в його працях подано стисло та узагальнено. 

Михайло Боровик, доктор філософії, член НТШ та УВАН, у кни-
зі «Століття українського поселення» проаналізував релігійні й освіт-
ні питання, культурний розвиток, громадсько-політичне життя ук- 
раїнців у Канаді за 100 років (1891–1991) [4].

Ґрунтовні дослідження про українців-русинів у Югославії здійс-
нив професор Новосадського університету Янко Рамач у праці «Рус- 
наци у Южней Угорскей (1751–1918)» [30]. Зокрема, він досліджу-
вав історію та етапи формування русинської спільноти в Югосла-
вії, яку утворювало здебільшого сільське населення, головно бід-
ніші селяни, ремісники, робітники. Невеликий прошарок інтеліген-
ції представляли переважно греко-католицькі священники, сільські 
вчителі, дрібні службовці, частково лікарі, юристи, інженери тощо.

Із сучасних праць вітчизняних дослідників української діаспо-
ри потрібно відзначити ґрунтовні праці Олесі Дзири, наукової 
співробітниці відділу зарубіжної україніки Інституту книгознавст- 
ва Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. Нау- 
ковиця опублікувала вагому працю, присвячену історії українських 
громадських об’єднань Канади у міжвоєнний період [11]. Крім то-
го, низка її статей присвячена жіночим організаціям, історії емігра-
ції лемків і русинів до США і Канади [8; 9]. Варто зауважити, що 
всі праці дослідниці ґрунтуються на фактичному матеріалі.

У межах історіографії української діаспори в США потрібно від- 
значити роботу Петра Тригуба і Наталії Мерфі [37]. Серед інших 
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джерел у цій праці розглянуто і ювілейне видання Українського На-
родного Союзу в США.

Усі громадські організації української діаспори у міжвоєнний 
період, які видавали ювілейні альманахи, умовно можна поділити 
на: допомогові, військово-спортивні, релігійні і жіночі. Ми у до-
слідженні розглянемо допомогові і релігійні.

1. Допомогові організації
Обороною і порятунком для українських емігрантів в Амери-

ці, Канаді, Аргентині, Королівстві Югославії були допомогові ор-
ганізації і товариства. Це стимулювало створення мережі релігій-
них, братсько-допомогових, освітніх, господарських і громадсько- 
політичних організацій. У нових країнах члени товариства за не-
велику місячну вкладку та добровільні пожертви були забезпече-
ні фінансовою допомогою на випадок хвороби чи смерті близьких 
(частині еміграційних допомогових товариств сприяли владні струк- 
тури Канади, США). Крім того, програми діяльності товариств і 
організацій завжди охоплювали громадсько-національні аспекти, 
зв’язок із рідним краєм. Допомогові товариства, незважаючи на 
спільну мету, водночас поділялися за релігійною чи політичною 
належністю членів. Допомогові організації полегшували життя емі- 
грантів на всіх етапах проживання в нових країнах. Їхня діяльність 
була ще одним черговим способом єднання українців діаспори. 
Найстарішою і найповажнішою організацією в США був Руський 
Народний Союз (РНС), заснований із кількох місцевих братств 
у містечку Шемокін, Пенсільванія, 22 лютого 1894 року. Завдан-
ня РНС — дбати про згуртування, освіту й допомогу українцям 
в Америці, зокрема про їхнє забезпечення. Після того, як єпископ 
Сотер (Ортинський) Чину святого Василія Великого намагався пе-
ретворити РНС на організацію винятково для греко-католиків 
у США, у 1910 році частина відділів РНС утворила «новий союз» 
(згодом — Український Робітничий Союз), а інші відділи офор-
милися як Союз Руських Греко-Католицьких Церковних Братств 
«Християнська Любов» (від 1912 року — Союз Українців-Католиків 
«Провидіння»). Цього самого року вони опублікували статут орга-
нізації. У 1914 році утворено Українську Народну Поміч, що згур-
тувала головно православних українців. Руський Народний Союз 
пізніше змінив свою назву на Український Народний Союз (УНС). 
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Крім названих Союзів у ЗДА, існувало нью-йоркське братство 
«Гайдамаки» і москвофільські організації «Соединеніє греко-като-
лических братств», «Русское Православное Общество Взаємопо-
мощі». Усі ці братства мали пресові органи і видавали календарі. 
Ми розглянемо ті з них, що вийшли з нагоди ювілею.

Найґрунтовнішим за змістом і найбільшим за обсягом (767 с.) є 
ювілейний альманах Українського Народного Союзу в Америці («Про- 
памятна книга видана з нагоди сороклітнього ювилею Українсь- 
кого Народного Союзу», 1937) [29]. Як зазначають П. Тригуб і 
Н. Мерфі у праці «Українська діаспора в США...», «це видання яв-
ляє собою збірник нарисів, літературних творів, ілюстрацій, ста-
тистичних відомостей про життя українців у США» [37, c. 125]. 
Альманах підготував Лука Мишуга, уродженець Львівщини, — ук- 
раїнський історик, державний і громадський діяч, дослідник укра-
їнської діаспори в США, дійсний член Наукового товариства іме-
ні Шевченка. Готувала до видання ювілейну книгу Головна упра-
ва УНС та редколегія «Свободи» — Микола Мурашко, Володи-
мир Малевич, Роман Слободян, Дмитро Галичин, Роман Рев’юк і 
Лука Мишуга. Як зазначив Лука Мишуга у передмові, головним 
джерелом матеріалу до цієї книги стали протоколи головного уп- 
равління УНС, матеріали конференцій і загальних зібрань, тексти 
газети «Свобода» й інших друкованих видань. У статті «Спільни-
ми силами», опублікованій у часописі «Свобода», зазначено, що 
до укладання «Пропамятної книги» редакція запросила «стару, себ- 
то довоєнну іміґрацію, нову, повоєнну іміґрацію, та нове, тут уже 
роджене покоління, даючи при тому кожній з них висказати свої 
переживання, свої почування, думки, ідеали й прямування, як це 
тільки можливо, не обмежуючи ні її думок, ні навіть мови...» [34]. 
Тому збірник має не лише історіографічний, а й джерелознавчий ха- 
рактер. Карта «Україна», яка поміщена в альманасі, охоплює те-
риторію УСРР, частину Воронезької, Ростовської областей та те-
перішнього Краснодарського краю РСФРР (Кубань) із зазначенням 
кількості українського населення. Лука Мишуга у ґрунтовному 
нарисі «Як формувався світогляд українського іміґранта в Аме-
риці» особливу увагу приділив газеті «Свобода» та УНС. Він за-
значив, що «їхню історію можна сміливо вважати історією укра-
їнської еміграції в Америці» [22, с. 6]. Автор хотів показати новому 
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поколінню, народженому в Америці, і всьому світові внесок стар-
шого покоління, яке служило українській національній ідеї, сприя-
ло збереженню українських національних традицій. Дослідник про- 
аналізував причини еміграції, описав важкі умови життя перших 
українських поселенців, світогляд яких був селянський, а єдине ба-
жання — більше заробити. Газет і книжок вони не читали, громад-
ською роботою не займалися. Першою громадською організацією 
українців у США стала церква. Л. Мишуга відзначив процес аме-
риканізації українців, усвідомлення ними американських ціннос-
тей, розуміючи неминучість цього явища. Як головний редактор 
«Свободи», автор вважав цю газету винятково важливим чинни-
ком не тільки у формуванні світогляду українців, а й у збереженні 
ними рідної мови і культури. Він закликав українців любити волю 
і свободу, допомагати один одному і не забувати, що головний во-
рог України — Росія. Водночас Л. Мишуга спонукав чинити опір 
насильницькій асиміляції в Америці, «учитись, думати, читати», 
організовувати українські школи, читальні, хори, оркестри, танцю-
вальні колективи, відводячи велику роль жіноцтву. 

У цьому самому збірнику Дмитро Галичин, уродженець села Дич-
ки (тепер — у Рогатинській міській громаді Івано-Франківської об-
ласті), український політичний діяч у США, президент Українсько-
го Народного Союзу (1955–1961), опублікував статтю про україн-
ські добродійні (запомогові) організації в США. Уродженець Тер-
нопільщини Петро Понятишин, апостольський адміністратор для 
північноамериканських українських греко-католицьких парафій, 
який згуртував навколо себе політично небайдужих українських 
емігрантів, що обстоювали українські суверенні інтереси, у цьому 
виданні подав статтю про українську Церкву й УНС. Омелян Рев’юк, 
американсько-український громадський діяч із Галичини, змалював 
розвиток політичного світогляду української еміграції: політичну 
байдужість у перші роки еміграції, а потім під впливом американ-
ської дійсності — утворення громадських організацій, боротьбу за 
збереження української мови, літературні й мистецькі надбання 
в Америці. Стаття громадського діяча, педагога Йосипа Стеткеви-
ча, уродженця Тернопільщини, присвячена  українському шкіль-
ництву в Америці. Український історик у США Василь Галич із се-
ла Стрільбичі (нині — Старосамбірський район Львівської області) 
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опублікував розвідку про розміщення української еміграції в Аме-
риці. Лев Ясінчук, культурно-освітній діяч із Галичини, головний 
ідеолог Українського педагогічного товариства «Рідна школа», зро-
бив великий внесок у налагодження і зміцнення культурно-освітніх 
зв’язків з українською еміграцією Північної Америки. Він їздив 
за океан із метою збирання пожертв серед української спільноти на 
потреби організації «Рідна школа», активно використовував шпаль-
ти місцевих українських періодичних видань для інформаційно- 
пропагандистської роботи і в цьому ювілейному збірнику опублі-
кував розлогу статтю «Старокраєвим оком на українську еміґрацію 
в Америці», присвячену суспільно-політичному й культурно-освіт-
ньому життю заокеанської української еміграції. В особовій спра-
ві Василя Щурата, що зберігається у відділі рукописів ЛННБ Укра-
їни ім. В. Стефаника, знаходимо замовлення від 10 квітня 1936 ро-
ку Луки Мишуги на статтю, присвячену історії написання гімну 
американських українців [18].

Варто зауважити, що у «Пропамятній книзі» зібрано величез-
ний матеріал про перші активні у США громадські організації ук- 
раїнців та їхні відділення, про визначних українців, а також їхні 
спогади. Видання багато ілюстроване, зокрема фотопортретами 
членів УНС. Значну частину видання становить англійськомовний 
матеріал, адресований молодому поколінню українців, народжених 
в Америці, зокрема поезія Івана Франка, Тараса Шевченка, Лесі Ук- 
раїнки, Олександра Олеся у перекладі Володимира Семенина, а та-
кож публікації, присвячені українській асоціації в Америці, укра-
їнській культурі, традиції, мові тощо. Отже, без перебільшення мож- 
на стверджувати, що цей ювілейний збірник є значним досягнен-
ням зарубіжної української діаспори в дослідженні своєї історії і 
цінним інформаційним джерелом.

У 1934 році Володимир Левицький, уродженець Станиславівщи- 
ни (тепер — Івано-Франківська область), підготував і видав у Скрен-
тоні «Ювилейний календар Українського Робітничого Союза на 
рік 1935». У ювілейній ґрунтовній статті «25 років Українського Ро- 
бітничого Союза» йдеться про створення, завдання і діяльність Ук- 
раїнського Робітничого Союзу (УРС) у США [7]. Як зазначено, гро-
мадсько-допомогова організація Український робітничий союз у США 
підтримувала політику створеної у Львові Головної української ради, 
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сповідувала гасло Союзу визволення України — «Самостійна не-
залежна Українська Держава». Відділи цієї громадсько-допомо-
гової організації діяли у всіх провінціях Америки. У ювілейній 
статті зазначено, що союз створений у 1910 році і мав на меті «зєд-
нати всіх русинів (українців) і їх потомків замешкалих в Америці, 
без огляду на їх політичні та релігійні переконання» та «нести мо-
ральну і матеріяльну поміч членам сего товариства і їх родинам;... 
поширювати громадську освіту серед українців в Злучених Дер-
жавах і в Канаді; давати моральну і матеріяльну піддержку укра-
їнському народові у його змаганнях за свободу і демократію Укра-
їни; помагати американським і канадійським українцям зберігати 
й плекати свої культурні цінності і традиції та збагачувати ними 
американську і канадійську культуру ...» [7, с. 45]. У розвідці хро-
нологічно висвітлено основні події, пов’язані з діяльністю цієї ор-
ганізації, зокрема їхні з’їзди, ухвалені на них основні документи, 
матеріали про очільників і керівний склад УРС. Повідомлено, що 
першим головою УРС був Іван Ардан, уродженець міста Трускав-
ця, громадський діяч, редактор, священник УГКЦ; першим секре-
тарем — Михайло Бєля, виходець із Галичини, один із перших ук- 
раїнських емігрантів, український культурний діяч. В інші часи УРС 
очолювали Іван Артимович, Осип Заплатинський, Юрій Крайків-
ський, Петро Дутчак, Мирослав Січинський. Органом УРС була га-
зета «Народна Воля», яка мала на меті ширити українську ідею, що 
спиралася на національні принципи, закликати до єдності, рівності 
і братерства серед українців, висвітлювати робітничі справи. Пер-
шим редактором був Євген Гвоздик, пізніше редакцію очолювали 
Микола Репен, Омелян Рев’юк, Ярослав Чиж та Дамян Борисків, 
за якого газета мала прокомуністичний напрям. Важливою є інфор-
маційна стаття Ярослава Чижа з детальними статистичними дани-
ми про населення Землі, про Україну й українців, українську емі-
грацію у світі та у США. Низка публікацій у цьому ювілейному ка-
лендарі подана англійською мовою, серед них — рекламна стаття 
про УРС, розвідка Марії Ґембл-Струтинської про друге покоління 
українських емігрантів, а також вірш Тараса Шевченка у її пере-
кладі. Варто зауважити, що УРС співпрацював із громадськими орга-
нізаціями Заходу України, матеріально допомагав Українській ака-
демії наук, видавництву «Самоосвіта», газеті «Громадський Голос» 
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у Львові та окремим діячам, зокрема Іванові Франку та Михайло-
ві Павлику. У виданні поміщено фотопортрети українських пись-
менників, поетів, членів УРС у США, а також поетичні твори Та-
раса Шевченка, Осипа-Юрія Федьковича, Івана Франка, Павла Гра-
бовського та інших.

Василь Батицький, уродженець Галичини, відомий друкар ча-
сопису «Український Голос», автор видання, присвяченого Союзу 
українців самостійників, видавець книжок із куховарства Савелії 
Стечишин, у 1935 році підготував і видав «Ювілейну книжку Ук- 
раїнського Товариства Взаїмна Поміч з нагоди 10 років від одер-
жання домініяльного чартеру, 1925–1935». Як зазначено на титуль-
ному аркуші, видання він присвятив «першим піонірам-оснувате-
лям „Взаїмної Помочі” і всім, що працювали над поширенням цієї 
орґанізації до 1935 року». В. Батицький у календарі «Українсько-
го Голосу» на 1935 рік опублікував ґрунтовну статтю, присвячену 
Українському Товариству «Взаїмна Поміч» [1]. У ювілейному аль-
манасі у статтях Мирослава Стечишина «„Взаїмна Поміч” — її ці-
ли і розвій» [36] та Василя Довганика і Павла Попеля «Як повста-
ло українське товариство Взаїмна Поміч» [12] зазначено, що у лис- 
топаді 1921 року у Вінніпезі утворилось Українське запомогове 
товариство «Взаїмна Поміч». Автори зауважили, що раніше укра-
їнські емігранти, які бажали долучитися до допомогової діяльності, 
намагалися вступити до братства святого Миколая, але їм відмов-
ляли, бо не належали до греко-католиків. Тому вони створили по-
законфесійну організацію, яку значною мірою представляли укра-
їнці православного віросповідання [12, с. 11–12]. У статуті цього 
Товариства  зазначено, що «У “Взаїмній Помочі” отверті двері для 
всіх українців без уваги на їх реліґійні та партійні звязки» [36, c. 9]. 
Хоч Товариство було створено у 1921 році, проте домініальний чар-
тер (договір із Канадою) про існування такої організації офіційно 
отримало у лютому 1925 року. Згідно з цим договором, Товариство 
здобуло можливість вести діяльність у всій Канаді. Впродовж 1925–
1934 років утворилося ще 36 відділів «Взаїмної Помочі», а зага-
лом — 50 [21, c. 165–214]. У ювілейному альманасі охарактери-
зовано кожен. Повідомлення про діяльність товариства публікува-
ли щотижня на сторінках «Українського Голосу». До 1943 року «Вза-
їмна Поміч» діяла як добродійно-допомогова установа, а пізніше — 
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радше як страхова. Засновниками і членами першої управи були 
Іван Трач (голова), Стефан Басістий, Григорій Блок, Василь Білень-
кий, Павло Попель. Усі вони були уродженцями Заходу України. 
Об’єднання надавало допомогу членам у випадку хвороби чи смер-
ті близьких. Товариство опікувалося не тільки своїми членами, а й 
будувало сиротинці та геріатричні заклади, мало бібліотеки у від-
ділах. З часом воно сформувало добродійний і народний фонди для 
підтримки української культури в діаспорі. Провідними діячами 
цієї установи були Мирослав Стечишин (голова від 1925 до 1935 ро-
ку), Василь Довганик (очолював від 1936 року), Тарас Ферлей, 
Орест Бабинець, Василь Казанівський, Семен Ковбель, Іван Сир- 
ник, Андрій Павлик та інші [39]. 

До ювілейних видань, які охоплюють тривалий період, належить 
також «Ювилейний алманах. Провидіння, 1914–1939» стовари-
шення українців католиків в Америці, який упорядкував і уклав Ан- 
тін Цурковський, уродженець Золочева, український громадський 
діяч, письменник, перекладач, публіцист, редактор часопису «Аме-
рика». Хоча, як зазначено в альманасі, ідея створення такого ви-
дання належала доктору Лонгинові Цегельському, який допома-
гав в упорядкуванні і підборі матеріалів. Календарну частину 
підготував о. д-р Микола Копачук, духовний управитель Союзу 
Українців-Католиків «Провидіння». Метою «Провидіння», відпо-
відно до назви, є служіння українцям-католикам: страхування жит-
тя, надання позик організаціям, церквам і їхнім членам. Антін Цур- 
ковський у ґрунтовній публікації «Двадцятьпятьліття Провидін-
ня» на основі архівних матеріалів і спогадів перших українських 
емігрантів хронологічно подав історію створення і розвитку цієї 
організації. У матеріалі автор відзначив важливу роль єпископа Со-
тера Степана Ортинського, одного з організаторів «Провидіння». 
Тоді в Америці було достатньо допомогових організацій, проте 
жодна з них не відповідала потребам українців-католиків, бо «одна 
із них велика числом і сильна матеріяльно була просякла наскрізь 
москвофільським духом... Друга вправді із скристалізованим укра-
їнським характером, однак в руках людей склонних до радикаль-
ного напрямку, який тоді був у великій моді в Галичині й на емі-
грації...» [38, с. 40]. Публікація А. Цурковського цінна тим, що 
він розкриває роль багатьох духовних осіб і мирян, а також усіх 
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очільників у діяльності «Провидіння». Важливо, що публікацію до-
повнюють світлини багатьох членів «Провидіння». Автор зазна-
чив, що у 1930-х роках у календарях «Провидіння» започатковано 
молодіжну і жіночу сторінки, крім того, вибірково опубліковано ма-
теріали англійською мовою. Статтю А. Цурковського доповнюють 
відомості про окремі братства Союзу Українців-Католиків у різ-
них регіонах Америки. Цікавою у календарі є розвідка, присвяче-
на друкованому органу «Провидіння» — часопису «Америка». Ця 
газета виходила від 15 серпня 1886 року, проте «Провидіння» сто-
сувалася лише від 1912 року. Видавав її уродженець Тернопіль-
щини о. Іван Волянський.

Для формування політичної орієнтації читачів поміщена вели-
ка пізнавальна стаття «Карпатська Україна», автор якої не вказа-
ний. Публікація висвітлює історію цього краю, доповнює її добір-
ка поезії Юлія Боршош-Кум’ятського.

Крім проукраїнських організацій, у США і Канаді існували й 
прокомуністичні організації. У 1918–1928 роках у діаспорі Кана-
ди був досить поширений комуністичний рух, який організаційно 
оформився в Товариство «Український Робітничо-Фармерський 
Дім» (ТУРФДім) з жіночою та молодіжною секціями, Робітничим 
запомоговим товариством, Товариством допомоги визвольному ру-
хові на Заході України. До його складу входили працівники у сфері 
промисловості, сільського господарства та безробітні [31]. 

Товариство «Український Робітничо-Фармерський Дім» — ор-
ганізація українців у Канаді, створена в березні 1918 року у Він-
ніпезі і саморозпущена у 1946 році. Ідеологію товариства можна 
вивчити за виданнями його членів, що висвітлюють історію та на- 
прями діяльності організації, їхнє ставлення до інших громадських 
об’єднань у діаспорі, їхню оцінку ситуації в Україні. Так, до юві-
лею цієї організації один із засновників ТУРФДому Матвій Ша-
тульський — громадський діяч і публіцист лівого напряму в Ка-
наді, родом із Волині (псевдонім М. Волинець), — описав і опуб-
лікував його історію [5]. 

Відносини ТУРФДому з іншими громадськими об’єднаннями 
в діаспорі висвітлив Михайло Марунчак [21, с. 58–75]. Учений вва- 
жав, що успіх прокомуністичних організацій у Канаді полягає в їх-
ній більшій організованості, оскільки вони утворилися з Української 
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соціал-демократичної партії (УСДП), яка свого часу обстоювала ін- 
тереси робітників і фермерів і була в матеріально вигіднішій позиції.

У 1930 році у Вінніпезі вийшов «Альманах Товариства Україн-
ський Робітничо-Фармерський Дім в Канаді і братніх орґанізацій, 
1918–1929». У передмові до нього Матвій Шатульський зазначив, 
що видання готували до десятих роковин існування цієї організа-
ції. Основною частиною альманаху мала бути «історія розвитку і 
діяльності ТУРФДім як в письмі так і в образках» [41, с. 3]. До стат-
ті входять щорічні звіти з’їздів ТУРФДому з доповненнями Мат-
вія Поповича (прокомуністичного діяча, уродженця Тернопіль-
щини) під назвою «Досягнення ТУРФДім за 10 років» [27] і Мат-
вія Шатульського «На порозі другого десятиріччя» [40], а також ін- 
формаційні статті про діяльність філій цього товариства в кожній 
провінції Канади. У статті, присвяченій історії «Товариства Ук- 
раїнський Робітничо-Фармерський Дім», зазначено, що у 1918 році 
через заборону Української соціал-демократичної партії українські 
комуністи заклали Стоваришення «Український Робітничий Дім» 
у Вінніпезі, яке було культурно-просвітнім товариством і за стату-
том мало допомагати фермерам та робітникам у Канаді й на Бать-
ківщині [13]. Статут затвердили на першому з’їзді товариства в січ-
ні 1920 року [35]. У 1924 році організація змінила назву на Това-
риство «Український Робітничо-Фармерський Дім». Його провід-
ними діячами були Матвій Шатульський, Данило Лобай, Матвій По- 
пович, Іван Навізівський, Мирослав Ірчан та інші. Усі вони були 
уродженцями Заходу України. Як зазначає О. Дзира, «вони писали 
пропагандистські тексти для преси й організаційних з’їздів, від-
стоювали доцільність і необхідність комуністичного устрою в Ук- 
раїні та Канаді» [10, c. 71]. Їхня ідеологія не відрізнялася від біль-
шовицької в СРСР. Члени цих товариств відходили від релігійних 
канонів. Їхня культурно-освітня праця була пов’язана з проведен-
ням публічних лекцій, концертів, театральних вистав, освітніх кур-
сів, закладанням шкіл, бібліотек, започаткуванням курсів для лік-
відації неписьменності, утворенням драматичних гуртків, мандо-
лінових оркестрів, хорів при робітничих домах і створення нових 
відділів товариства.

У статті М. Поповича «Робітничо-Фармерське Видавниче Това-
риство» зазначено, що офіційним органом товариства у 1919 році 
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стала щотижнева газета «Українські робітничі вісті» на чолі з ре-
дактором Данилом Лобаєм [28]. Видавали також місячник «Голос 
Робітниці» (у 1924 році перейменовано на «Робітниця»), тижне-
вик «Фермерське Життя», журнал «Світ Молоді» та щоденник 
«Народна Газета». 

Одним із напрямів допомогової діяльності прокомуністичного 
товариства був рух за приєднання Заходу України до УСРР. Това-
риство співпрацювало з Центральним комітетом КП Західної Ук- 
раїни та іншими міжнародними прокомуністичними організація-
ми. Події голодомору 1932–1933 років в УСРР трактували як нак- 
леп буржуазії [31]. 

«Український Робітничо-Фармерський Дім» мав видавниче то-
вариство «Пролєтарська Культура» (Пролєткультура), яке публі-
кувало прокомуністичну літературу, зокрема «Капітал» К. Марк-
са. Фактично більшість видань — це передруки харківського ви-
давництва «Рух».

Окрема інформаційна розвідка у згаданому ювілейному аль-
манасі присвячена співробітникам, редакторам, друкарям видав-
ництва ТУРФДому [40, c. 53–63]. 

Серед товариств, які видавали ювілейні альманахи, відзначимо 
«Общество Русских Братств в США», яке в 1939 році у Філадель-
фії з нагоди 40-річчя (1900–1940) видало ювілейний альманах. Зміст 
традиційний для такого типу видань — історія і діяльність това-
риства, багато ілюстрацій. Одним із його засновників був Віктор 
Гладик, москвофільський діяч родом із Заходу України.

Цього самого року вийшло ще одне ювілейне видання, присвя-
чене 10-річному ювілею товариства «Лемко-Союз» — організації 
емігрантів із Лемківщини у США і Канаді. У міжвоєнний період 
у США лемки-активісти заснували Лемківський комітет допомоги, 
редакцію газет «Лемківщина», «Лемко», організацію «Лемко-Союз» 
у США і Канаді. «Лемко-Союз» — найбільша суспільно-культурна 
організація іммігрантів-лемків та їхніх нащадків у Північній Аме-
риці. Ця організація популяризувала лемківські народні звичаї, 
сприяла розвитку історичних і культурних традицій лемків, розбу-
довувала культурно-освітні осередки тощо. Редакторами лемків-
ських газет «Лемківщина» (1922–1926) і «Лемко» (1929–1939) бу-
ли Симеон Пиж, Віктор Гладик, Дмитро Вислоцький (псевдонім 
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Ваньо Гунянка). У 1929 році газета «Лемко» стала органом органі-
зації «Лемко-Союз» у США та Канаді, заснованої на Першому голов- 
ному з’їзді в Клівленді 22 лютого 1931 року. У 1929 році у Вінні- 
пезі було створено філію організації, проєкт якої розробив її пер-
ший голова Теодор Кохан. Після 1934 року під впливом Дмитра Вис- 
лоцького та Симеона Пижа «Лемко-Союз» в США та Канаді набув 
прокомуністичної орієнтації. Тому керівництво «Лемко-Союзу» і 
його друкований орган тривалий час підтримували ідеологію га-
лицьких москвофілів, не визнавали існування українського наро-
ду, заперечували належність лемків до українців, ототожнювали по-
няття «українець» із характеристикою «націоналіст». Головними ді- 
ячами цього союзу були вихідці з Галичини. Уся історія і діяльність 
«Лемко-Союзу» розкрита у згаданому ілюстрованому ювілейному 
виданні, зокрема у ґрунтовній статті «За десять літ» [25, с. 1–8].

У Королівстві Югославія (тепер — Сербія, Словенія, Хорватія, 
Боснія, Чорногорія), де проживали українські переселенці з Гали-
чини, Закарпаття і Північної Буковини, у досліджуваний період ді-
яли національні, громадські і просвітницько-культурні організації. 
Усі переселенці, зокрема бачванські українці, підтримували тіс-
ний зв’язок із Галичиною, передплачували їхні часописи і книж-
ки. У 1919 році засновано Руске народне просвитне дружтво 
(РНПД), яке у міжвоєнний період відіграло дуже важливу роль 
у культурно-освітньому і національному житті русинів у Королівст- 
ві Югославії. Частина русинської учнівської і студентської молоді 
і греко-католицькі священники з Галичини намагалися різними спо-
собами, переважно у пресі, репрезентувати українську літературу й 
історію, вказувати на все спільне і близьке для українців і русинів — 
релігію, мову, звичаї, фольклор, кириличне письмо, щоб розвива-
ти серед русинів українську національну свідомість. Найактивні-
шим релігійним і культурним осередком русинів Югославії був Русь- 
кий Керестур. У цьому місті РНПД упродовж 1921–1941 років ви-
давало «Руски календар», який був річною книжкою для найшир-
шого загалу. Виходив календар у містах Керестур і Нови Сад. Укла-
дав його Дюра Биндас — культурно-освітній діяч у середовищі бач- 
ванських русинів, довголітній голова Руского народного просвитного 
дружтва. «Руски календар-альманах» складався з кількох частин: піс- 
ля календарної частини подавали «Духовне читання», а відтак — 
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«Світське читання», де, крім інших тем, публікували літературні 
твори, найчастіше русинських авторів, також твори українських, 
російських та югославських письменників у перекладі русинською 
Михайла Фірака, Діонісія Няраді та о. Сильвестра Саламона. Ка-
лендар був дуже популярним серед читачів. У 1929 році Дюра Бин-
дас видав у місті Нови Сад «Ювилейни руски календар за югосла- 
вяньских русинох на прости рок 1930 котри ма 365 дні». Тексти в ка-
лендарі подані говіркою бачванських українців. Саме в цьому ви-
данні він написав підсумкову  ювілейну ілюстровану статтю «Х. Роч-
ница Руского Народного Просвитного Дружтва (1919–1929)» [2]. 
Традиційно, як у ювілейних статтях, автор хронологічно подав ві-
домості про діяльність РНПД, про видання календарів і матеріали, 
які публікували в них упродовж десяти років, про їхню популяр-
ність серед читачів поза межами Югославії. Автор зазначив, що у під-
готовці календарів брали участь приблизно 40 письменників, вони 
написали майже 300 статей і 180 пісень. За 10 років надруковано 
22 300 примірників календарів [2, с. 38]. 

Велику увагу Дюра Биндас приділив часопису «Руски Новини», 
який виходив від 1924 року за редакцією о. Юри (Дюри) Павича в Но-
ви Саду. Про історію церкви в Югославії,  стосунки між русинами 
і югославами, про перших місіонерів русинів Методія Терлецького, 
монаха Никифора, о. Павлина Демського йдеться у ґрунтовній роз-
відці о. Дюри Павича «З церковней прешлосци Русинох и Югосла- 
вянох и медзисобних одношенийох» [23]. 

Цікаву розвідку про русинів-школярів і Союз руских школярів, 
який був створений у 1927 році і діяв при РНПД, написав його го-
лова Михал Рамар. Осиф Фа подав статистичні дані про РНПД. 

Ще один рідкісний цікавий календар — «Ювілейний календар 
для українців у Югославії на переступний рік 1940». Упорядкували 
його о. Сильвестр Саламон, Ілля Крайцар та о. Олександр Біляк. 
Обгортку виконав Микола Бутович, а друкував Йосип Лай. У перед-
мові редакції вказано, що цей календар виданий із нагоди двох юві-
леїв — у 1940 році минуло 40 років від появи української діаспо-
ри в Боснії і Словенії (тоді — Югославії) та 25 років єпископ-
ської діяльності Діонісія Няраді [26]. Також зауважено, що ка-
лендар вийшов за матеріальної і моральної підтримки єпископа 
Діонісія Няраді і саме йому Володимиренко присвятив короткий 
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нарис «Правдивий народолюб». Автор зазначив, що він «один 
з тих правдивих добродіїв свого народу, що тихенькою, без шуму 
й галасу, працею, що з повним самовідреченням і пожертвуванням 
самого себе заявляє не так словами, а радше ділами свою любов 
до народу» [6, с. 21]. 

Стаття отця Сильвестра Саламона «Про побут Митрополита 
Андрея в Босні» присвячена 40-річчю єпископського служіння Мит- 
рополита Андрея Шептицького. Крім короткої біографічної довід-
ки, автор зосередив увагу на перебуванні Андрея Шептицького 
у Боснії і його ролі для української діаспори. Він вказав на значний 
внесок Митрополита в організацію УГКЦ у Боснії, зокрема в зас- 
нування Студитської лаври у с. Камениці. Крім того, першу греко- 
католицьку церкву у цьому краї у с. Деветіна збудовано впродовж 
1901–1903 років за фінансової підтримки А. Шептицького. Про 
враження від перебування Митрополита Шептицького в Боснії 
о. С. Саламон зазначив: «Побут Митрополита між нашими пере-
селенцями лишився глибоко в памяті сучасників. Його повага рос-
ла з дня на день…» [32, с. 37].

Інформаційно насиченою є публікація о. Олександра Біляка про 
українців у Боснії і Словенії, в якій зазначено, що як наслідок емі-
грації галицьких селян до Боснії і Словенії наприкінці ХІХ і по-
чатку ХХ століття в цьому краї створені українські поселення При-
явор, Девятина, Дуброва та ін. Автор коротко описав кожне з них, 
душпастирську працю священників у цій місцевості, культурно- 
просвітницьку діяльність. Про душпастирство у Боснії згадує й 
о. Михайло Бессермані. На сторінках календаря домінують просвіт-
ницькі розвідки про життя українців у Боснії відомих авторів — 
Ілька Крайцера, о. Володимира Папа, о. Фелікса Біленького, о. Олек- 
сандра Біляка, о. Михайла Бессермані, Сильвестра Саламона та ін. 

Л. Павлович опублікував велику пізнавальну статтю, в якій ви-
світлив боротьбу українців Закарпаття за свою незалежність [24]. 
Ці матеріали передусім сприяли формуванню політичної орієн-
тації читачів, розвитку їхніх світоглядних позицій, заохочували 
цікавитися життям свого народу, країни і світу загалом, а також 
були спрямовані на плекання національної самосвідомості. Заува-
жимо, що більшість авторів календаря належали до українсько-
го духівництва. Саме тому всі статті були присвячені діяльності 
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Греко-католицької церкви на цих землях і просвітницькій діяль-
ності серед мирян. Художні твори і поезія представлена віршами 
І. Франка, С. Руданського і невідомих авторів. Потрібно зауважити, 
що на початку календаря поміщено два українські славні Олександ- 
ра Кониського «Боже Великий, єдиний...» та Павла Чубинського 
«Ще не вмерла Україна».

2. Релігійні ювілейні альманахи
Календарі українських еміграційних релігійних організацій, які 

є документальним свідченням причетності нації до багатовікової 
традиції прояву релігійності спільноти, адресовані усім мирянам. 
Ювілейних календарів релігійних установ за досліджуваний пе-
ріод виявили дев’ять. Вони видані у Канаді і США і досі не були 
об’єктом окремого комплексного дослідження.

Для української спільноти перших двох хвиль еміграції до США 
й Канади однією з рушійних сил у просвітництві стала Україн-
ська греко-католицька церква, яка, як основний чинник збережен-
ня української свідомості на чужині, завжди була твердинею де-
мократичних ідеалів і цінностей нашого народу. У ювілейних ре-
лігійних альманахах розглянуто діяльність УГКЦ та її провідни-
ків у США й Канаді, їхню духовну та моральну опіку над перши-
ми двома хвилями української еміграції до Північної Америки, про-
світницьку та консолідаційну працю греко-католицьких священни-
ків у формуванні національної свідомості українського емігранта, 
морально-політичну, дипломатичну і матеріальну підтримку УГКЦ 
Канади та США національно-визвольної боротьби українського 
народу на її рідних землях.

До прибуття перших українських емігрантів про греко-католиць-
кий або візантійський обряд в Америці не знали майже нічого 
(принаймні до 1879 року). Через це українська еміграційна хвиля 
стала феноменом як для американської культури, так і для католи-
цизму в США. На початку перебування в Америці українські пе-
реселенці відчули не лише матеріальні труднощі, а й проблему за-
безпечення релігійних потреб [21, c. 79–87]. На батьківщині Церк-
ва була центром їхнього суспільного життя і відігравала роль своє- 
рідного прихистку в біді. Для більшості неосвічених селян вона слу- 
гувала єдиною українською національною інституцією. З огляду 
на це релігійно-церковна спадщина народу була глибоко закорінена 
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у свідомості перших емігрантів. Відповідно, в Америці у них ви-
никло прагнення зберегти релігійну традицію. Через відсутність 
греко-католицького духівництва та властивих йому культових спо-
руд українські емігранти початково відвідували польські, словацькі 
та інші церковні громади й організації. У чужих костелах їх висмі-
ювали і зневажали. Віра, греко-католицький обряд, любов до своєї 
Церкви стали інтеграційним чинником українських емігрантів на 
чужій американській землі. Відсутність священника відповідного 
обряду і приміщення унеможливлювали об’єднання. Українські емі- 
гранти зверталися листовно до львівського архієпископа Силь- 
вестра Сембратовича з проханням надати служителя. Це питання 
він мусив узгодити з Ватиканом. Першим священником, що виїхав 
до Америки, був о. Іван Волянський — український церковний і гро-
мадський діяч із Галичини, який закінчив Тернопільську гімназію, 
був членом учнівського таємного товариства «Громада», навчався 
у Віденській та Львівській духовних семінаріях, Віденському уні-
верситеті. Від 1884 року — у США. Як зазначив Осип Кравченюк 
у розвідці, присвяченій отцю Івану Волянському в Америці, він знав 
латинську, грецьку, англійську, німецьку, французьку, португаль-
ську, єврейську, старохалдейську, сирійську, арабську та слов’ян-
ські мови [16, с. 1]. Іван Волянський збудував в Америці першу 
Греко-католицьку церкву; 1887 року заснував тижневу газету «Аме-
рика». У США насамперед мусив погодити душпастирську діяль-
ність із римсько-католицьким архієпископом. У ювілейних релі-
гійних альманахах приділено велику увагу місійній акції о. І. Во-
лянського, що завдяки просвітницькій діяльності зумів призупи-
нити відтік українців до польських, словацьких і чеських церков-
них парафій, уберегти їх від повної асиміляції і латинізації. За до-
помогою часто звертався листовно до Митрополита Андрея Шеп-
тицького. Листи зберігаються у фонді Митрополита Андрея Шеп-
тицького у Центральному державному історичному архіві України 
у м. Львові [19]. 

Аналіз ювілейних релігійних альманахів і календарів розпоч-
немо з «Ювилейного Альманаха Української Греко-Католицької 
Церкви у Злучених Державах з нагоди пядесятьліття її істнуван-
ня, 1884–1934», який підготував уродженець Тернопільщини о. Во- 
лодимир Лотович спільно з ювілейним комітетом [44]. Розглядаючи 
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видання, зауважимо, що це свого роду шематизм — докладний, ба-
гатий на рідкісну інформацію, як текстову, так і ілюстративну, — 
завдяки світлинам про Українську греко-католицьку церкву у Злу-
чених Державах. У цьому альманасі детально викладено інформа-
цію про кожну церкву в Америці: її адресу, кошти, про її священ-
ників, парафії, школи при них. Крім того, в альманасі наявний адре-
сар українських священників у Злучених Державах Америки, спи-
сок дяковчителів, монастирів сс. василіянок і оо. василіян. З’ясова-
но, що у міжвоєнний період УГКЦ у США почала розвивати влас-
ні структурні одиниці, створювати мережі парафіяльних шкіл, ко-
леджів-семінарій, греко-католицьких наукових центрів і культур-
них осередків, упорядковувати справи у парафіях. В альманасі по-
міщено інформацію про українські католицькі школи в Америці, 
зокрема про школу в Стемфорді та її вчителів, окремі розвідки про 
Запомогове Товариство Українців-Католиків в Америці «Провидін-
ня» та про Лігу української католицької молоді, ґрунтовні статті 
о. Лева Сембратовича, о. Йосифа Чаплинського та о. Петра Поня-
тишина про першого єпископа католицьких церков Америки схід-
ного обряду Сотера Ортинського ЧСВВ. Зокрема, зазначено, що 
єпископ С. Ортинський осудив Росію як ініціатора світової вій-
ни, через яку страждало українське населення західних земель. 
Його позицію підтримала абсолютна більшість українських аме-
риканців, що втілилась у масових вічах і зібраннях, проведення 
яких ініціювало місцеве греко-католицьке духовенство. Священ-
ники інформували про перебіг війни, закликали долучатися до 
більш активної грошової і моральної допомоги, стали виразника-
ми суспільної думки української громади. Зазначено, що єп. С. Ор-
тинський, який усі сили докладав до ведення допомогової акції 
стражденним в Україні, пожертвував церковними справами зара-
ди старокраєвих потреб. Така жертовна позиція єпископа згурту-
вала навколо нього патріотично небайдужі кола українських емі-
грантів, які долучилися до роботи в об’єднаній Українській На-
родній Раді, створення якої ініціював єпископ у 1914 році. Пода-
но в альманасі статтю про життя і діяльність померлих священ-
ників УГКЦ в Америці. Варто зауважити, що створення першої 
греко-католицької парафії сприяло релігійному, національному та 
суспільному розвиткові української еміграційної спільноти у США. 
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Водночас саме церковні інституції та духівництво відіграли важли-
ву роль у збереженні між емігрантами не лише греко-католицького 
обряду, а й національної ідентичності та української мови.

У 1933 і 1935 роках у Філадельфії старанням і накладом сс. ва-
силіянок із друкарні Сирітського Дому вийшло два ювілейні кален-
дарі: «Калєндар Сирітського Дому. Ювилейний Український Ка-
толицький Альманах на рік 1934» і «Ювилейний калєндар Сиріт-
ського Дому, 1911–1936», видані за редакцією Максима Кінаша і 
Семена Демедчука.

«Ювилейний калєндар Сирітського Дому, 1911–1936» присвя-
чений 25-літтю заснування Сирітського Дому у Філадельфії [45]. 
У 1911 році до Сполучених Штатів прибули перші монахині-васи-
ліянки з Яворова (Львівщина) й оселилися у Філадельфії. Їх запро-
сив єпископ католицьких церков Америки східного обряду, украї-
нець Сотер Ортинський, який прибув сюди в 1907 році завдяки ста-
ранням Митрополита Андрея Шептицького. Він теж допоміг пере-
їзду монахинь-василіянок до Америки. С. Ортинського турбувала 
доля українських сиріт, доглядати за якими одразу почали сестри- 
василіянки. Газета «Свобода», одна з найстаріших українських га-
зет у діаспорі, 30 листопада 1911 року писала: «Ті монахині будуть 
головно опікуватися нашими сиротами в Америці і на сю ціль від-
дав їм Преосьвященний Владика “Сирітський Дім”, куплений за 
24 тис. долярів» [33]. За рік сестри відкрили друкарню у Філадель-
фії та почали видавати релігійний журнал «Місіонар» і щорічні ка-
лендарі. У 1914 році на запрошення того самого владики до Спо-
лучених Штатів прибув о. Максим Кінаш — греко-католицький свя-
щенник, місіонер, проповідник. Народився на Львівщині (с. Ястіб-
ків), навчався у Львівській духовній семінарії. о. М. Кінаш був сек- 
ретарем владики і служив у Катедральному храмі Непорочного 
Зачаття Пречистої Діви Марії у Філадельфії та в інших парафіях, 
зокрема у храмі Св. Володимира Великого в м. Стемфорді. Зібрав 
цінну колекцію книг і періодичних видань, згодом подарував їх 
Українському музею і бібліотеці у Стемфорді. Отець Максим Кі-
наш співпрацював із Сирітським Домом у Філадельфії: редагував 
календарі Сирітського Дому, в яких подано список українських 
католицьких священників у Злучених Державах Північної Аме-
рики, а в календарі на 1936 рік — ще й список сестер-василіянок 
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у Дієцезії їх Ексцелєнції Кир Константина Богачевського, коротку 
інформацію про парохіяльні школи під зарядом сс. василіянок. 
Календар на 1934 рік приурочений п’ятьом ювілейним датам: 
50-річчю першої української церковної громади в США (1884 р.); 
40-річчю Українського народного союзу; 20-річчю товариства «Про- 
видіння»; 20-річчю від початку Першої світової війни; 10-річчю 
перебування в США Владики Константина Богачевського. Усі ці 
події висвітлені в ґрунтовній статті «Важні моменти в історії укра-
їнської католицької Церкви в Злучених Державах Північної Аме-
рики» [15, с. 38–74]. Йдеться про початки церковної орґанізації, пер-
шого українського єпископа Сотера і його діяльність, першого укра-
їнського священника о. Івана Волянського, про поділ Української 
католицької епархії в Америці, діяльність українських владик Ва-
силя Такача і Константина Богачевського, про значення постаті Мит- 
рополита Андрея Шептицького і його душпастирської діяльності 
серед українців Північної Америки, заснування монастиря сс. ва-
силіянок і сиротинця у Філадельфії, українські народні школи під 
опікою сс. василіянок в Америці та про діяльність оо. василіян се-
ред українців. Результат просвітницької роботи засвідчує і наявний 
у календарях «Катальоґ Книгарні Сирітського Дому».

З нагоди 35-літнього ювілею Української греко-католицької церк- 
ви Св. Володимира і Ольги у Вінніпеґу (1901–1936) о. др. Василь 
Кушнір, уродженець Тернопільщини, парох цієї церкви і канцлер 
Української католицької дієцезії в Канаді в 1936 році видав ювілей- 
ний альманах [43]. У вступному слові В. Кушнір зазначив, що аль-
манах підготовлений на основі парафіяльних протоколів і споми-
нів перших українських емігрантів, «щоб історією одної церкви, 
за невеликий протяг часу виказати, що Церква нето що не є воро-
гом народу, але противно, це невідклична умовина усякого куль-
турного життя» [17]. Головною в цьому виданні є розвідка про 
історію церкви Св. Володимира і Ольги, що висвітлює життя 
українців у Канаді, побудову першої церкви. Також відзначено, що 
часто залучали протестантських священників через брак україн-
ських. Варто згадати, що українсько-канадський церковний діяч 
Пантелеймон Божик у праці «Церков українців в Канаді» якраз 
описує ті проблеми, на які натрапили перші українські емігранти 
в релігійному житті [3, c. 10–14]. Парафіяни церкви Св. Володимира 
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і Ольги у Вінніпеґу неодноразово зверталися до церковної влади 
Галичини, передусім Митрополита Андрея Шептицького, щоб він 
надіслав своїх священників усупереч конфесійному підпорядку-
ванню українських поселенців місцевому латинському єпископові. 
Митрополит А. Шептицький не мав права власним розпоряджен-
ням відряджати до Канади священників із Галичини. Першим укра-
їнським священником у цій церкві був о. Дамаскін Поливка, чех 
за національністю, представник Чину Святого Василія Великого. 
Про нього є окрема розвідка Богдана Казимири [14]. У цій праці 
опубліковано лист о. Д. Поливки до канадського римсько-католиць-
кого архієрея преосв. Аделярда Лянджвина про бажання його й ін-
ших священників приїхати до Канади для служіння українським пе-
реселенцям [14, с. 10–13]. Дамаскін Поливка правив недовго, піс-
ля нього приїхали о. Іван Заклинський, о. Василь Жолдак та інші. 
Найбільш потужно діяльність церкви починається з призначенням 
Никити Будки єпископом у Канаді та єпископа Василія Володи-
мира Ладики. При церкві почалася культурно-просвітницька ді-
яльність, створили братства, товариство «Просвіта» і товариство 
Котляревського, бурсу Адама Коцка, бурсу ім. Митрополита Анд-
рея Шептицького, драматично-співоче товариство «Бандурист». 
Великого значення церква Св. Володимира і Ольги у Вінніпеґу 
приділяла релігійному і національному вихованню молоді. З цією 
метою було створено «Діточу Громаду», «Рідну Школу», при якій 
гуртувалися пластуни. До всіх заходів із виховання молоді залуча-
ли родини. Цікаву розвідку про першу стрілецьку могилу на канад-
ській землі написав колишній УСС Дмитро Микитюк. Для історії 
важливим є список членів церкви Св. Володимира і Ольги за 1899–
1901 роки, а також членів парафії в 1936 році. Більш розлогу інфор-
мацію про історію церкви і священників опубліковано у ювілейно-
му виданні з нагоди 50-річчя посвячення церкви Св. о. Николая [46].

У 1932 році у Нью-Йорку видано невеличкий «Ювилейний албум 
в 25 ліття Української католицької церкви св. отця Николая у Ва-
тервліт, Н. Й., 1907–1932» [42]. Традиційно у цьому ювілейному ви-
данні подано коротку інформацію про парафію та її діяльність, про по-
будову церкви, а також багато світлин із життя церковної громади.

Варто згадати, що в більшості ювілейних релігійних виданнях 
наведено інформацію про ієрархічну гілку УГКЦ: Апостольську 
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делеґатуру в Злучених Державах; Галицького Митрополита Львів-
ського Архіепископа; Епископства, належні Галицькій митропо-
лії; Підкарпатську церковну провінцію; Епископства в Північній 
Америці.

Висновки. Для еміграційних альманахів і календарів, присвя-
чених ювілеям українських організацій, характерним було висвіт-
лення історії створення організації та її діяльності, наявність хро-
ніки подій, статистичних відомостей, використання багатого ілюст- 
ративного матеріалу та маловідомих фактів про основних діячів, 
їхнього зв’язку зі Старим Краєм. Автори публікацій не ставили ме-
ту зробити узагальнення і глибокі висновки. Їхній доробок нагадує 
літописи-хроніки без висновків і відповідних покликань на дже-
рела. Водночас це не применшує інформаційно-наукового значення 
описаних видань, оскільки в них зібрано значний довідково-архів-
ний матеріал, кореспонденцію та спогади відомих діячів. Отже, 
розглянувши ювілейні календарі й альманахи українських емігра-
ційних організацій і установ, можемо стверджувати, що емігранти- 
українці пройшли важкі історичні випробування. Згуртовуючись 
у суспільно-культурні, допомогові, релігійні, жіночі організації, ро-
били чимало корисних справ і заходів, спрямованих на збереження 
національних традицій, рідної мови, популяризацію української лі-
тератури, самоідентифікацію, здійснені через агітацію у пресі, висту-
пи на мітингах, видавання відповідних книг, участь у страйках, де-
монстраціях, проведення культурно-освітньої роботи серед україн-
ської молоді. Характерною ознакою всіх цих календарів і альма-
нахів, зокрема і ювілейних, було існування, незалежно від конфесій-
ної належності та тематичного спрямування, на основі ентузіазму са-
мих видавців і редакторів. Вони містять ґрунтовний фактологічний 
матеріал, який можуть використовувати дослідники історії україн-
ської еміграції міжвоєнного періоду.
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Emigration calendars and almanacs of the 1930’s dedicated to the anni-
versaries of Ukrainian organizations

Emigration almanacs and calendars dedicated to the anniversaries of Uk-
rainian organizations were characterized by description of the history of the 
creation of an organization and its activities, as well as the inclusion of the 
chronicle of events, statistical information, rich illustrative material and little- 
known facts about the main public figures and their connection with Ukraine. 
The authors of the publications did not intend to make generalizations and 
draw significant conclusions. Their work resembles annals-chronicles, without 
conclusions and relevant references to sources. At the same time, this does 
not diminish the informative and scientific value of these publications, as they 
contain significant reference and archival materials, correspondence and re- 
collections of famous public figures. Thus, having reviewed the jubilee calen-
dars and almanacs of Ukrainian emigration organizations and institutions, 
we can say that Ukrainian emigrants went through difficult historical chal-
lenges over a long period of time Uniting into socio-cultural, aid-providing, 
religious, and women’s organizations, emigrant did a lot of useful work and 
activities aimed at preserving national traditions and the Ukrainian lan-
guage, popularizing Ukrainian literature, and defining self-identification. All 
this was carried out through campaigning in the press, speeches at rallies, pub- 
lication of relevant books, participation in strikes and demonstrations, and con- 
ducting cultural and educational work among Ukrainian youth. A characteris- 
tic feature of all calendars and almanacs of Ukrainian emigration in 1914–
1939, including the jubilee ones, was that, regardless of religious affiliation 
and thematic orientation, they existed thanks to the enthusiasm of the pub-
lishers and editors themselves. They contain thorough factual material that 
can be used by researchers of the history of Ukrainian emigration in 1914–1939.

Keywords: calendars, almanacs, Ukrainian diaspora, Canada, USA, 
The Kingdom of Yugoslavia, community organizations.


